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ETTANAAHWH 'YAHZ /7 AATINIKA B” AYKEIOY

MPAMMATIKH
% OYZIAZTIKA
A’ RAIZH B’ KAIZH B’ KAIZH B’ KAIZH B’ KAIZH
[OnA.] [apo.] [apo.] [apo.] [ové.]
terra populus puer ager donum
terrae populi pueri agri doni
terrae populo puero agro dono
terram populum puerum agrum donum
terra popule puer ager donum
terra populo puero agro dono
terrae populi pueri agri dona
terrarum populorum puerorum agrorum donorum
terris populis pueris agris donis
terras populos pueros agros dona
terrae populi pueri agri dona
terris populis pueris agris donis
['RAIZH ['RAIZH ['RAIZH ['RAIZH
TEPITTOOVAAAPA 1000VAAGBa 0VoETEPA 0VdETEPA
lex civis corpus 4 mare
legis civis corporis maris
legi civi corpori mari
legem civem corpus mare
lex civis corpus mare
lege cive corpore mari (avri mare)
leges cives corpora maria
legum civium corporum marium
legibus civibus corporibus maribus
leges cives corpora maria
leges cives corpora maria
legibus civibus corporibus maribus
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Katd tov 1510 tpdro KAivovial dAa Ta apoevikd kar dnAvkd nepirtoovAraBa Tng y’ kAiong.

2. ATO Ta GLPPWVOANKTA - TIEPITTOGVAAARA ovOpata dca €xovv déua mov Anyel o€ dvo cdppwva
oxnpaticovv tn revikn MAnYVVTIKOD G - ium Kai 01 6€ -um
LY. urbs (9€pa urb -) 9 yev nA. urbium (0l LTIOAOITIEG TITWGELG OYXNUATICOVTAL KAVOVIKA).
Etmpéoeig: pater, mater, frater [yev. mAn9. patrum, matrum, fratrum]
Etmpéoeic: dos, dotis [yev. mAnd. dotium], penates [yev. nAn9. penatium]

3. 'OAd Ta P@VNEVTOANKTA - 1606VAAABA OVOUATA £XOVLV YEVIKN MANJUVTIKOD GE -ium (EKTOG Ao Td
OLGLAGTIKA canis = GKOAOG, sedes = £dpd, iuvenis = VEOG TIOL £XOLV YEV. TAND. GE ~um).

4. Katd to mare - is KAlvovtal OAd Ta 0LBETEPA TNG Y’ KAIGNG TTIOL Anyouv GE -e (mare), - al (animal),

-ar (calcar). j
T

ANAZTAZIOY



ETTANAAHWH 'YAHZ /7 AATINIKA B” AYKEIOY

A'KAIZH A'RAIZH E'RAIZH
OVOETEPO *

H E’ kAlon eival eAAewTin.
fructus cormnu res ) , , )
fructus COMNUS rei Ta povadikd OLOLACTIKA TIOL EXOVV OAEG TIG
fructui cornu rei TITWGELG glval:
fructum cornul rem res [=npdypa] kat dies [= pépa).
fructus cormnu res ) o ) )
fructu cornu re Ta vroAoLna oVCLAGTIKA EXOLY TTANPN EVIKO

AAAd GTOV TTANDLVTIKG €XOLV HOVO
fructus cornua res Ovopaotikh, Amnanin kar KAntikn.
fructuum cornuum rerum
fructibus cornibus rebus
fructus cornua res
fructus cornua res
fructibus cornibus rebus
% ANTONYMIEZ
MPoGwMIKN AVI®VLPia AgIKTIKN Avivopia
ego tu - ille illa illud
mei tui sui illius illius illius
mihi tibi sibi illi illi illi
me te se illum illam illud
a me ate ase illo illa illo
nos VvOS - illi illae illa
nostri / nostrum vestri / vestrum sui illorum illarum illorum
nobis vobis sibi illis illis illis
nos VOSs se illos illas illa
a nobis a vobis ase illis illis illis
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OPIOTIKN - AEIKTIKN - EMAvaAnmtikn Avadopikn Aviwvopia
Aviwovopia
is ea id qui quae quod
eius eius eius cuius cuius cuius
ei ei ei cui cui cui
eum eam id quem quam quod
eo ea eo quo qua quo
i -ei-i eae ea qui quae quae
eorum earum eorum quorum quarum quorum
eis (iis - is) eis (iis -is) eis (iis- is) quibus quibus quibus
eos eas ea quos quas quae
eis eis eis quibus quibus quibus
AglkTIkN Aviovopia OPLOTIKN - AEIKTIKN -

ENavaAnmiikn AVIiovopia

hic haec hoc ipse ipsa ipsum
huius huius huius ipsius ipsius ipsius
huic huic huic ipsi ipsi ipsi
hunc hanc hoc ipsum ipsam ipsum
hoc hac hoc ipso ipsa ipso
hi hae haec ipsi ipsae ipsa
horum harum horum ipsorum ipsarum ipsorum
his his his ipsis ipsis ipsis
hos has haec ipsos ipsas ipsa
his his his ipsis ipsis ipsis
% EMeETA
©  Ta devtepdrAlTa €MYETA [-Us -a -um, TL.X. magnus -a -um] KAlvovTdl Katd Td ovoldoTikd g A’
kat B’ kAMiong
© TNa mv kAlon tev emdY€twv ™G Y KAIong povokatdAnkrta [ferox), dwkatdAnkta [omnis -is -e]
KOl TPWRATAANKTA (acer, acris, acre] BA. Mddnua VIl
% PHMATA - PHMATIKOI TYTIOI [BA. TIAPAPTHMA]
@ 'OAot oL Xpdvol TNG OPLOTIKNG 6TNY EvepynTikn kat TTadntikn ©wvin Kal yid TG TEGOEPLS GLIVYIEG.
€ ‘OAoL Ol XPOVOL TNG YTOTAKTIKNG oTny EvepynTikn kat Madntikn Pwvn Kdl yid TG TECGEPLS
ovduyieg.
@ Ol Xpovol Tng TIPOCTAKTIKNG oTNY EvEpynTikA Kat TTadntikn Pwvn Kal yid TG TEGGEPLG GLZVYIEG.
@ Ta anapépdata Evestmta otny Evepyntikn kat Tadntikn Gwvin Kal yia TIG TEGGEPLS GLIVYIEG.
@ To anapépdato MéEMovTa otny Evepyntikn Owvi.
@ To anapépdato Mapakelpévoy otny Evepyntikn kat Madntikn Pwvn.
© 4

O oXNUATIGHOG Kat n KAfon Tng MeToxng Eveotwta otny Evepyntikn ®eovi = Mddnua Xi

)/z%.//
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O oXNUATIGPAG Kal n KAlon TG Metoxng MéAovTa otny Evepyntikn ®wvin = Madnpa XIX
H evepynTikn mepLdpacTikn culuyia = Madnpa XIX
O GXNUATIOPOG Kal n KAlon Tng MeToxng Tapaketpévov otny Madntikn Peovi = Mddnpa XV
Ta pnpata sum / possum G€ 0AOLG TOUG XPOVOLG TNG OPLGTIKNG KAl YTIOTAKTIKNG.
To pnpa fero 6e GAOLG TOLG XEOVOLG TNG OPLOTIKNG KAl YTIOTAKTIKNAG, EVEQYNTIKNG KAt TIadNTIKNG

PwVNg.

To pnpa fio 68 GAOLG TOLG XPAVOUG TNG OPLGTIKNG KAl YTTOTAKTIKAG.

TTPOGEZEIE

a / ab + adalpetikn = | Tointikd aitio, AmoxXwEIGHO, ATAAAAYN
ad + artatikn = | Kivnon mpog tomo / xpdvo / mpocwo
ZKomo
adversus + QLTATIKA = | Exdpwn diddeon
apud + aitiatikn & | Témo ( kovta o€, MAQL GE )
contra + auTATIKN & | Tomo ( amévavtt )
Ex9ptkn diadeon /avtideon
cum + apalpeTIKn = | zuvodeia
Zhykplon
Tpodmo
de + adalpetikn = | Avadopd
Tomkn apetnpia / xpovikn adpetnpia
e (ex) + apalpeTikn = | Tomkn adpetnpia / Xpovikn apetnpia
ATIaAAAYN, AmoXwEIGHO
"YAn
AvaykacTikd aitio
Alatpepévo 6A0
in + aTaTikn = | Kivnon mpog tomo / Eicodo e pa katdotacn
ZKomo
in + apatpeTikn & | Ztdon o€ TOMO
XQEOVIKO dractnpad 6To omolo £Yve kATl
Katdotaon
ob + attatikn & | EEWTEPIKO avayKaoTko aitto
post + aitiatikn = | Tomo, xpdvo
pro + adalpetikn & | Témo (umpootd amnd)
Yrgpdomion / avidAaypd / aviapolpn
AVTIKATAGTAGN / AVTITIPOGWOIIELCN
prope + AlTIATIKA & | Témo (kovta cg)
propter + attiatikn & | EE0TEPIKO avaykacTikd aitio

(2.
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OPIZTIKH - ENEPTHTIKH PQNH

amo deleo lego audio
amas deles legis audis
amat delet legit audit
e amamus delemus legimus audimus
amatis deletis legitis auditis
amant delent legunt audiunt
amabam delebam legebam audiebam
amabas delebas legebas audiebas
amabat delebat legebat audiebat
UEERAPLLe amabamus delebamus legebamus audiebamus
amabatis delebatis legebatis audiebatis
amabant delebant legebant audiebant
amabo delebo legam audiam
amabis delebis leges audies
amabit delebit leget audiet
LA amabimus delebimus legemus audiemus
amabitis delebitis legetis audietis
amabunt delebunt legent audient
amavi delevi legi audivi
amavisti delevisti legisti audivisti
amavit delevit legit audivit
UEERLED T amavimus delevimus legimus audivimus
amavistis delevistis legistis audivistis
amaverunt deleverunt legerunt audiverunt
amaveram deleveram legeram audiveram
amaveras deleveras legeras audiveras
amaverat deleverat legerat audiverat
PR amaveramus deleveramus legeramus audiveramus
amaveratis deleveratis legeratis audiveratis
amaverant deleverant legerant audiverant
amavero delevero legero audivero
amaveris deleveris legeris audiveris
amaverit deleverit legerit audiverit
UL amaverimus deleverimus legerimus audiverimus
MEAAONTAZ . . . s
amaveritis deleveritis legeritis audiveritis
amaverint deleverint legerint audiverint
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OPIZTIKH - TTAOHTIKH PQONH

amor deleor legor audior
amaris deleris legeris audiris
amatur deletur legitur auditur
UL amamur delemur legimur audimur
amamini delemini legimini audimini
amantur delentur leguntur audiuntur
amabar delebar legebar audiebar
amabaris delebaris legebaris audiebaris
amabatur delebatur legebatur audiebatur
UL amabamur delebamur legebamur audiebamur
amabamini delebamini legebamini audiebamini
amabantur delebantur legebantur audiebantur
amabor delebor legar audiar
amaberis deleberis legeris audieris
amabitur delebitur legetur audietur
MEMONTAZ amabimur delebimur legemur audiemur
amabimini delebimini legemini audiemini
amabuntur delebuntur legentur audientur
lectus - a - um auditus - a - um

TTAPAKEIMENOZ

amatus - a - um
sum, es, est

amati - ae - a
sumus, estis, sunt

deletus - a - um
sum, es, est

deleti - ae - a
sumus, estis, sunt

sum, es, est

lecti - ae - a
sumus, estis, sunt

sum, es, est

auditi - ae - a
sumus, estis, sunt

auditus - a - um

YTNEPZYNTEAIKOZ

amatus - a - um
eram, eras, erat

amati - ae - a
eramus, eratis, erant

deletus - a - um
eram, eras, erat

deleti - ae - a
eramus, eratis, erant

lectus - a - um
eram, eras, erat

lecti - ae - a
eramus, eratis, erant

eram, eras, erat

auditi - ae - a
eramus, eratis, erant

auditus - a - um

MEAAONTAZ

ZYNTEAEZMENOZ.

amatus - a - um
ero, eris, erit

amati - ae - a
erimus, eritis, erunt

deletus - a - um
ero, eris, erit

deleti - ae - a
erimus, eritis, erunt

lectus - a - um
ero, eris, erit

lecti - ae - a
erimus, eritis, erunt

ero, eris, erit

auditi - ae - a
erimus, eritis, erunt

bt
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YIMOTAKTIKH -~ ENEPTHTIKH PQNH

amem deleam legam audiam
ames deleas legas audias
amet deleat legat audiat
ENEZTQTAZ .
amemus deleamus legamus audiamus
ametis deleatis legatis audiatis
ament deleant legant audiant
amarem delerem legerem audirem
amares deleres legeres audires
amaret deleres legeret audiret
TTAPATATIROZ .
amaremus deleremus legeremus audiremus
amaretis deleretis legeretis audiretis
amarent delerent legerent audirent
amaturus - a - um | deleturus - a - um | lecturus - a - um auditurus - a - um
sim, sis, sit sim, sis, sit sim, sis, sit sim, sis, sit
MEANONTAZ
amaturi - ae - a deleturi - ae - a lecturi - ae - a audituri - ae - a
simus, sitis, sint simus, sitis, sint simus, sitis, sint simus, sitis, sint
amaverim deleverim legerim audiverim
amaveris deleveris legeris audiveris
amaverit deleverit legerit audiverit
TTAPAKEIMENOZ . . . -
amaverimus deleverimus legerimus audiverimus
amaveritis deleveritis legeritis audiveritis
amaverint deleverint legerint audiverint
amavissem delevissem legissem audivissem
amavisses delevisses legisses audivisses
amavisset delevisset legisset audivisset
YTMEPZYNTEAIROZ . . . L
amavissemus delevissemus legissemus audivissemus
amavissetis delevissetis legissetis audivissetis
amavissent delevissent legissent audivissent
ZYNTEAEZMENOZ
MEAAONTAZ

——
e
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YIOTAKTIKH ~ TTAGHTIKH ®PQNH

amer delear legar audiar
ameris delearis legaris audiaris
ametur deleatur legatur audiatur
ENEzTaTAZ amemur deleamur legamur audiamur
amemini deleamini legamini audiamini
amentur deleantur legantur audiantur
amarer delerer legerer audirer
amareris delereris legereris audireris
MapATATIROZ amaretur deleretur legeretur audiretur
amaremur deleremur legeremur audiremur
amaremini deleremini legeremini audiremini
amarentur delerentur legerentur audirentur

simus, sitis, sint

simus, sitis, sint

MEAAQN
amatus - a - um deletus - a - um lectus - a - um auditus - a - um
sim, sis, sit sim, sis, sit sim, sis, sit sim, sis, sit
TTAPAKEIMENOZ . . . .
amati - ae - a deleti - ae - a lecti - ae - a auditi - ae - a
simus, sitis, sint simus, sitis, sint

YTMEPZYNTEAIKOZ

amatus - a - um
essem, esses, esset

amati - ae - a
essemus, essetis, essent

deletus - a - um
essem, esses, esset

deleti - ae - a
essemus, essetis, essent

lectus - a - um
essem, esses, esset

lecti - ae - a
essemus, essetis, essent

auditus - a - um
essem, esses, esset

auditi - ae - a
essemus, essetis, essent

2ZYNTEAEZMENOZ
MEAAON

bt
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H TIPOZTAKTIKH

ENEZTQTAZ ENEPTHTIKHZ ®PQONHZ

B'ev. ama dele lege audi

B'TA. amate delete legite audite
MEAAQN ENEPFHTIKHZ ®PONHZ

ﬁjev. amato deleto legito audito

Y Ev. amato deleto legito audito

ﬁ:nh amatote deletote legitote auditote

Y TIA amanto delento legunto audiunto
ENEZTQTAZ TTAOGHTIKHZ ®QNHZ

B'ev. amare delere legere audire

B'TIA. amamini delemini legimini audimini

MEAAQN TTAOHTIKHZ PONHZ

B'ev. amator deletor legitor auditor

Y'ev. amator deletor legitor auditor

Y TIA amantor delentor leguntor audiuntor

TA PHMATA dico, duco, facio, fero KAl TA ZYNEETA TOYZ
ZTHN TIPOZTAKTIKH ENEZTQTA ENEPFHTIKHE PONHZ

ZXHMATIZOYN TO B ENIKO TIPOZOMO XQPIZ THN KATAAHZH - e = dic, duc, fac, fer.

H ANATOPEYZH [APNHTIKH TTPOZTAKTIKH]

iy '\4' .

fe

1. noli, nolite + anapéudato evectwta = noli venire / nolite venire

2. ne + LNOTAKTIKN TIAPAKEUEVOL = ne veneris

N APVNTIKEG AEEELG OMw¢ nemo, nullus, numquam

@)
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TO BOHOHTIKO PHMA SUM

SUM OPIZTIKH

PRAESENS IMPERFECTUM FUTURUM
sum eram ero
es eras eris
est erat erit
sumus eramus erimus
estis eratis eritis
sunt erant erunt
PERFECTUM PLUSQUAMPERFECTUM FUTURUM EXACTUM
fui fueram fuero
fuisti fueras fueris
fuit fuerat fuerit
fuimus fueramus fuerimus
fuistis fueratis fueritis
fuerunt fuerant fuerint
SUM YTIOTAKTIKH
PRAESENS IMPERFECTUM FUTURUM
sim essem futurus - a - um sim
sis esses sis
sit esset sit
futuri - ae - a simus
simus essemus sitis
sitis essetis sint
sint essent
PERFECTUM PLUSQUAMPERFECTUM FUTURUM EXACTUM
fuerim fuissem
fueris fuisses
fuerit fuisset
fuerimus fuissemus
fueritis fuissetis
fuerint fuissent
SUM TTPOZTAKTIKH
ENEZTQTAZ MEAAONTAZ
p'ev. es B'ev. esto
B'TA. este Y'ev. esto
B'TA. estote
YT sunto

e

INF



ETTANAAHWH "YAHZ

TO BOHOHTIKO PHMA POSSUM

POSSUM OPIZTIKH

/ NATINIKA B’ AYKEIOY

PRAESENS IMPERFECTUM FUTURUM INFINITIVUM
possum poteram potero '&’
potes poteras poteris esse
potest poterat poterit
possumus poteramus poterimus
potestis poteratis poteritis
possunt poterant poterunt
PERFECTUM PLUSQUAMPERFECTUM FUTURUM EXACTUM
potui potueram potuero
potuisti potueras potueris
potuit potuerat potuerit
potuimus potueramus potuerimus
potuistis potueratis potueritis
potuerunt potuerant potuerint
POSSUM YTTOTAKTIKH
PRAESENS IMPERFECTUM FUTURUM
possim possem
possis poses
possit posset
possimus possemus
possitis possetis
possint possent
PERFECTUM PLUSQUAMPERFECTUM FUTURUM EXACTUM
potuerim potuissem
potueris potuisses
potuerit potuisset
potuerimus potuissemus
potueritis potuissetis
potuerint potuissent

iy



ETTANAAHWH 'YAHZ /7 AATINIKA B” AYKEIOY

ATTAPEM®PATA ENEPIHTIKHZ PQNH2Z

amare

A

amaturum - am - um esse  deleturum - am - um esse

amaturos - as - a esse

A

amavisse

amari

A

amatum - am - um esse  deletum - am - um esse

amatos - as - a esse

amans

A

amaturus - a - um

A

e
ﬁ\ amatus - a - um

ENEZTQTAZ
B r A
delere legere audire
MEAAONTAZ
B r A
lecturum - am - um esse auditurum - am - um esse
deleturos - as - a esse lecturos - as - a esse audituros - as - a esse
TTAPAKEIMENOZ
B r A
delevisse legisse audivisse

ATTAPEM®DATA TTAGHTIKHZ PQONHZ

ENEZTQTAZ

deleri

legi

TTAPAKEIMENOZ

B

deletos - as - a esse

r

lectum - am - um esse

lectos - as - a esse

METOXEZ ENEPTHTIKHZ PQNHZ

ENEZTOTAZ
B r
delens legens
MEAAONTAZ
B r

deleturus - a - um

lecturus - a - um

METOXEZ TTAOHTIKHZ PQNH2

TTAPAKEIMENOZ

B

deletus - a - um

r

lectus - a - um

audiri

A
auditum - am - um esse

auditos - as - a esse

A

audiens

A

auditurus - a - um

A

auditus -a -um
R




-
pelpLul

Te= | OQIOTIKN EVEGT®TA TOL PNUATOC fero

ENEZTQTAZ

fero

fero
fers
fert
ferimus
fertis

ferunt

==

pelpLul
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’ ’ ’
Tps | OPLOTIKN EVEGTWTA TOV Pnpatog fio

ENEZTQTAZ

fio

fio

fis

fit
fimus

fitis
fiunt

To Pnpa facio
To pnpa facio (= kKAvw) €XEl G MAdNTIKG TOL TO PApA fio (= yivopat)

To phpa avtd £xet TOMOVS TOG0 NG Y’ 060 KaAl Tng &’ cvgvyiag.

Ot apytkoi tov xpdvol gival = fio, factus sum, fieri

* ‘'Otav 1o pnpa facio givar 6OVIETO Pe AMN TTPOdEGN TOTE 0Ty NAdNTIKN pwvn da petatparnet

kavovikd oe interficior ka oy interfio

“e\?;;&
R

Pnpdrd mov naipvovy dvTIKEINEVO GE SOTIKN

noceo, placeo, respondeo, studeo, consulto, impero, licet [ampdowmno]

Pnpata mov naipvovv avIIKEINEVO GE SOTIKN + ALTIATIKN

do, dico, adimo

donum - i
oraculum -i
bellum -i
periculum -i
ingenium ~i
monumentum -i
templum ~i
fundamentum -i
frumentum -i

OYAETEPA OYZIASTIKA THE B’ KAIZHZ

verbum -i
venabulum -i
incitamentum -i
bellum -i

vinum -i

pilum -i

tergum -i
signum -i
tabernaculum -i

fatum -i
periculum -i
testamentum -i
velum -i
aurum -i
factum - i
cubiculum -i
cibum -i
fluvium -ii

Y

vestigium —ii
imperium —ii
solarium -ii
consilium -ii
ostium -ii
arma -orum
castra -orum
supplicia ~orum

ANAZTAZIOY




interpres-tis
iudex -icis
miles -itis
hostis -is
speculator -oris
collis -is
mons -ntis
pes -dis
homo -inis
hostis -is
eques -itis
dux -cis
timor -oris

corpus -oris
lac -ctis

flumen -inis

corpus -oris

TA rENH TON OYZIASTIKON THE [’ KAIZHE

ETTANAAHWH 'YAHZ /7 AATINIKA B” AYKEIOY

ApGEeVIKA
mercator -oris

pudor -oris

bos -vis

pastor -oris
grex -gis
consul -is
carcer -eris
insidiator -oris
imperator -oris
commilito -onis
dictator -oris
dolor -oris
pater -tris

civitas -atis
lex -gis
libertas -atis
aequitas -atis
mens -ntis
legio -ionis
pugillares -ium
solitudo -inis
cogitatio -ionis
venatio -ionis
caro, carnis
pellis -is

nex —cis

OYAETEPA OYZIAZTIKA THZ I’ KAIZHZ

genus -eris flumen -inis
nomen -is
funus -eris

discrimen -inis

OYZIASTIKA THE A’ KAIZHE

magistratus -us casus -us
usus -us coetus -us
equitatus -us senatus -us
exercitus -us fructus -us
vultus -us ficus -us [9nAvKO)
mugitus -us

OYZIASTIKA THE E' KAIZHZ

res -ei, dies -ei

enAvkd
cohors -ortis
caedes -is
VOX —Cis
virtus -utis
pars -rtis
aetas -atis
rumor -oris
posteritas -atis
navis -is
arbor -oris
fores -ium [1An9.]
opes —um [1And.]
vis [TG KAlveTal;)

mare -is
animal -is
rete -is

. =
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——  APXIKOI XPONOI ANOMAAQN PHMATON TToY TIPEMNEI NA TNQPIZETE

o

,/

accipio, accepi, acceptum, accipere, 3
adimo, ademi, ademptum, adimere, 3
admoneo, -monui, -monitum -monere, 2
animadverto -verti -versum -vertere, 3
aperio, aperui, apertum, aperire, 4
arbitror, arbitratus sum, arbitrari, 1 [amo9eTiko0)
aspicio -spexi -spectum -spicere, 3
capio, cepi, captum, capere, 3

caveo, cavi, cautum, cavere, 2

cerno, crevi, cretum, cernere, 3

credo - didi - itum - dere, 3

cognosco —-gnovi -itum -gnoscere, 3
comprehendo -hendi -hensum -hendere, 3
consisto -stiti -sistere, 3

[con]sequor -secutus sum -sequi, 3
contineo -tinui -tentum -tinere, 2
[con]verto, verti, versum, vertere, 3
constituo -stitui -stitutum -stituere, 3
cupio, cupivi, cupitum, cupere, 3

CuUrro, cucurri, cursum, currere, 3

deligo -legi -lectum -ligere, 3
deprehendo -hendi -hensum -hendere, 3
desilio -silui -silire, 4

dico, dixi, dictum dicere, 3

discedo -scessi -scessum -scedere, 3

do, dedi, datum, dare, 1

(pro]duco -duxi -ductum -ducere, 3

o, ivi, itum, ire, 4

expello, expuli, expulsum, expellere, 3
excludo -clusi -clusum -cludere, 3

facio, feci, factum, facere, 3

fero, tuli, latum, ferre [BAéne Aanivikn ypapparikn, ceA. 9o]

fio, factus sum, fieri [BAéne Aanvikn ypapparicn, oeA. 91]

fugio, fugi(v]i, fugitum, fugere, 3

gero, gessi, gestum, gerere, 3

habeo, habui, habitum, habere, 2
habeor, habitus sum, haberi, 2
interficio -feci -fectum -ficere, 3
invenio -veni -ventum -venire, 4
iubeo, iussi, iussum, iubere, 2

mitto, misi, missum, mittere, 3

noceo, nocui, hocitum nocere, 2
occido, occidi, occisum, occidere, 3
occurro, occurri, occursum, occurrere, 3
perdo, perdidi, perditum, perdere, 3
pereo, ivi, itum, ire, 4

possum, potui, posse

queror, questus sum, querere, 3
remaneo, remansi, remanere, 2

redeo -ivi -itum -ire, 4

respondeo, responsi, responsum, respondere, 2
sentio, sensi, sensum, sentire, 4

sino, sivi, situm, sinere, 3

soleo, solitus sum, solere [amodetikd] 2
studeo, studui, studere, 2

sum, fui, esse

teneo, tenui, tentum, tenere, 2

trado -didi -ditum -dere, 3

traho, traxi, tractum, trahere, 3
transeo - ivi - itum -ire, 4

venio, veni, ventum, venire, ¢4

video, vidi, visum, videre, 2

vinco, vici, victum, vincere, 3

ANAZTAZIOY
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2YNTAKTIREZ TTAPATHPHZEIZ KAl AZKKHZEIZ

ATTO TA MAGHMATA | = XXV

LECTIO |

To Ymokeipevo gival To npodcw®o yia to omnoio yiverar Adyog otnv nmpdracn kat Tidetal mavia
0€ TTWON OVONacTIKN. To €EVIOMIJOLPE GLVNIWG ME TRV EPWTINCN «I010G» OTISNTIOTE

nE0oodlopilel To Ynokeipevo Tidetal eniong o€ MTwoN OVOUACTIKN. Ovidius poeta

To AVTIKEIPEVO Elval TO OLGLAGTIKO TIOL JEXETAL TNV EVEPYELU TOV PRRATOG KL GLVNI WG TIDETAL
GE TITOON ATATIKN [AlyOTEPO GLVAING N AOTIKN KAl omaviwg n APApeTikN). OTIOATIOTE
TPOGAL0PIZEL TO AvTiKElpEVO TIDETAL EMiONG GE TN ALTIATIKN.

Curae poetam excruciant

OMolO3NTIOTE EMIDETO, aPIOUNTIKO N AVIWVULRIA TPOCSIOPIZEL OLOLAGTIKG GLVTAKTIKA
ovopdZetar Em9eTIkGG MPood10pLtGpaG. Poeta fortunam adversam deplorat

Katnyopodpuevo = €givar €va o0vGLAGTIKG, EMIDETO N AVIWVLWIA TIOL TIPOGILOPIEL TO
YNOKEIPEVO (N KAl TO AVTIKEIPUEVO TOL PRRATOG) KAl EEAPTATAL ATIO PAPATA GLVOETIKA, OM®G

TO pnua sum. Musa est amica poetae

Mapddeon = 0VGLAGTIKG TIOL GLVOJEVEL AAAO OLGLAGTIKG Kal TPOCJIdEL ¢° avtd €va
XAPAKTNPLOTIKO YV@ELIGPA ~ 1310TNTA. Ovidius poeta, / Alexander rex

Mropel va gpunvevtel pe to «o omoiog»

Kal 6LYNOWE ETETAL TOL OVGLAGTIKOD TIOL TIPOGALOPILEL.

ENEENYNGN = OLGLAGTIKO TIOL TIPOGILOPIZEL AAAO OLGLAGTIKO PE GKOMO VA TO EMEENYNCEL N v

10 dtacadnvicel NEPLGGOTEPO. poeta, Ovidius / rex Alexander
Katd t petddppacn cuxvd MPOTAGGETAL TO «dNAAdN>.

H YEVIKN MT®GN UMOPEL VA SNADVEL TOV ISLOKTATN / RATOXO MLAG «KATAGTACNG KAl OVOUAZETAL

revikn KTntikn. Musa est amica_poetae

Mia PGIEGN GTAV GLVOIEVEL OVGLAGTIKO GXNUATIZEL TO GpALYOPEVO TIOL ovopdZeTar Epnpo9deTog
TPOG3L0PIGHAG.

H nmpodeon in kar n 6OVTAZN TNG:
in + aimlatikn* = Kivnon neog tono in patriam = npog tnv narpisa
*Av 0 TpoopIoYdG Eivar dvopa MOANG TOTe n MPGdeon in mapalsineral

Epistulas Romam scriptitat

in + adalpeTikn = cTdon G€ TOMO in patria = {péoa} ornv narpiéa
H mpd9eon de GLVTAGGETAL PE APALPETIKN KAl SNADVEL avapopd. /@)‘



Narrat de incolis (epmPOYETOC TPOGILOPIGUOG TNG AvadopdS)

ETTANAAHWH 'YAHZ /7 AATINIKA B” AYKEIOY

H npd9eon contra cVVTAGGETAL PE ALTIATIKA KAl SNAGDVEL EXDPIKN SLddecn.

Contra iniuriam repugnat (epmpo9eT0¢ POGIOPIGUOG TG eXDPIKNG dLddeong)

H Adatpetikh pmopei va dnAcwvel 0pyavo, Teomo, HEGo, Tomo, artid, XpOvo KA.

AZKHZEIZ

1. Na perad£pete TI¢ NPOTAGELS 6TA AATLVIKA:

O motntng OBIdLOG Ypddel GuXVA EMGTOAEG GTN Ppn.

Epistulis contra iniuriam repugnat

ZTIG EMOTOAEG adnyeltal yid Ty maywpévn yn tov TIOVTov Kal yid ToLG KAToIKouG.

O OPidlog eival g€GpLGTOG TN YN TOL TIOVTOL KAl KAAIEL TNV KAKNA TOL TOXN.

2. Na kA9odv ta ovolacTika:

epistula

incola

ON.
FEN.
Aor.
AIT.
KA.
Ao.

.....................................

.....................................

.....................................

....................................

.......................................

.......................................

.......................................

.......................................

...................................

......................................

ON.
TEN.
Aor.
AIT.
KA.
Ao.

.....................................

.....................................

...................................

.......................................

.......................................

.......................................

.......................................

.......................................

......................................
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3. Na kAivete ta pnpata: exulo 1, narro 1, deploro 1, scriptito 1.

exulo narro deploro scriptito

LECTIO Il

® YTApXouv 0pIoPEVA PRPATA T OTtoia SEXOVTAL SV0 AVTIKELNEVA GE SLAPOPETIKA TITOON EK TWV OMOi®Y
T0 éva TIDETAL € TITOON ALTLATIKN KAl OVOUAZETAL AUEGO VD TO AAAO GE AOTIKRN KAl OVOUAZETAL EPPEGO.
Ta pApata avtd Aéyovtal dintwra.
Regina Aeneae insidias renarrat

£ £
‘Eppeco oe  AueEco o€
dotikn arnankn

e H YEVIKN TITOON PNOPEL VA SNADVEL TOV ISIOKTATN / KATOXO WLAG «KATAGTAGNG Kal ovopddetat MEvikn
Ktntikh. Tn  PpioKOvPE OLVADWGC KAl  MPE  OvOpatd TIOL  SNAMVOLV  GULYYEVELA.

Filius Anchisae est

e M mpdédeon OTAV GLVOSEVEL OVLGLAGTIKO GXNUATIZEL TO (AIVOPEVO TIOL ovopddetar Epmpddetog

TPOG310pIGUAG.

e H mpodeon ad kat n gOVTaZn Ing:
ad [in] + awmatkn = kivnen npeog tono ad [in] patriam = npog Tnv narpisa

® H mpodecn cum GLVTAGOETAL PE APAIPETIRN KAl SNADVEL ZVVODELa.

Anchisa cum nato navigat
EUTPOIETOG POGBIOPIGUOS TNG GUVODELAS

o H Adaipetikn Pmopei va dnicwvel 6pyavo, Tpomo, PEco, Tomo, attia, Xpovo K.AT.

e Td EMPENMATA GLVTAKTIKA ovopdlovtal Emppnpatikoi TPocdloptopol Kal avaioyd UE TO Tt SNADVOLY
€xouv Kkal avticTolyn ovopacia [xpdvov, Tpdmov, mocov, K.AT)
Ibi Dido novam patriam fundat

B Emppnparikds " mpocdlopiopdg Tov Tonov -

\ ANAZTAZIOY
N
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AZKHZEIZ

Na petad£pete T NPOTAGELS 6TA AATLVIKA:

O Awveiag kvplevel T yn tng Tpolag.

Ot cbvTpodol Tov Alveid TAEOLY TIPOG TNV ITAALAL.

0 Awvelag adnyeital anod v apxn otn PAGIAIGGA TIG £YVOLEG TV EAMAVY.

2. Na kAt900v ta ovoLacTIKA:

ventus pontus socius
ON.
TEN.
Aor.
AIT.
KA.
Ad.
ON.
TEN.
Aor.
AIT.
KA.
Ad.
4. Na cupmAnPwdoLY Ta KEVA PE TO GWGTO TOTIO TNG AEENG MoV PpicKkeTal 6E Mapévdeon
% Anchisapater____ [Aeneas] est.
% Patria _ [Graecus -i, mAnduVTIKOG] Graecia est.
% Graedi _ [(terra -ae] oppugnant.
% Aeneascum _____ ([filius, mAndvuvTikdg) ad _ [Graecia -ae) navigat.
% Ventus _ ____ [pontus =i, mAn9uvTiKdG) [turbo] et [socius
=ii] in (nova patria, mAnduvtikdg) portat.
% Graecus (regina -ae mAnduvtikdg, dolus -i) renarrat.

ANAZTAZIOY
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LECTIO 1l

e Yndpyovv oplopéva pnpata (placeo, noceo, respondeo] Ta omoia dEXOVIAL AVTIKEIPEVO GE
AOTIKN aVTi GE ALTLATIKA.

Oraculun incolis respondet

o H Adatpetikn pmopei va dnAmvel 6pyavo, Tpomno, péco, Tomo, artia, XpOvo K.AT.

Preseus beluam hasta delet

e Ta emppenpata cuVIAKTIKA ovopdlovidl Empenpatikoi TPoGdlopiopot kat avdioyd He To TL

SNA®YOLY €XOLV KAl TNV avTioTolxn ovopacia [Xeovov, TPOTov, oGOV, TOTIOL K.AT)

incolae Aetiopiae yalde gaudent

2

EMPEPENUATIKOG TPOGSI0PIGUOG TOV TTOGOV
AZKHIEIZ

1. Na perad£pete TI¢ NPOTAGELS 6TA AATLVIKA:

H Avdpopéda elvat képn tov Kndéa.

To 9aAdooto KNToG glval otny akth tng Adoriac.

Ta cavddAa ivat prepwtd.

0 TMepoéag katapdavel METOVTAG oTny Atdtomia kal EAELIEPWVEL TNV KOPN TOL Kndéa.

2. Na GLUNANPWGETE Ta KEVA:

% Incolae Aethiopiae sunt. ( iratus - a - um)

% Calcei Persei sunt. ( pennatus - a - um )

% Neptunus beluam marinam ad ______urget. ( Aethiopia - ae )
% Belua incolis nocet. ( Aethiopia - ae )

% Perseus propter puellae stupet. ( forma - ae )

% Andromeda placet. ( Perseus - i )

ANAZTAZIOY
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3. Na KAIVETE Ta pnpata noceo, urgeo, stupeo.

noceo urgeo stupeo

4. Na UETAPEPETE TIC MPOTAGELC GTOV AVTIIETO APIOWO:
Ego filiam habeo

llle incolae nocet

Regia hostia deo placet

llla hasta beluam delet

Deus iratus ad oram beluam urget

Filia beluas marinas in scopulo videt

LECTIO IV

e To pnpa consulto Maipvel AVTIKEIPEVO GE AOTIKN AVTi GE ALTIATIKA.
Delicti consultabant patriae
e H mpddeon apud GLVTAGGETAL PE ALTIATIRA KAl SNAGVEL TOMO.
Apud Romanos
e H mpbdeon propter cLVTAGOETAL PE ALITIATIKA KAl SNAMVEL AVAYKAGTIKG aitio.

Ingenium propter sapientiam validum erat.

e H mpddeon ex GLVTAGGETAL PE APALPETIKN KAl SNAGVEL IPOEAELON N AVAYKAGTIKO aitto.

Corpus ex annis infirmum erat

e H Apatpetikn pmopei va dnAmvel TPOTO, PEGO, Opyavo, attia, avapopd K.AT.

lustitia inter se certabant

e H lFevikn AVIIKEWPEVIKN. ZTn Pppdon in suppliciis deorum n A¢€n deorum ovopdletal Mevikn
AVTIKEWPEVIKN ETELON AVAADETAL GE AVTIKEIPEVO TG EVEPYELAG TNG AEENG suppliciis.

ANAAdN OTIC IKEOIEC TV OEDY

v

7 4 _ // /77
IKETEDOVY TOVG OEOVC @};76[ [[/’



ETTANAAHWH 'YAHZ /7 AATINIKA B” AYKEIOY

AZKHZEIZ

1. Na HETAPEPETE TIC MPOTAGELS OTA AATLVIRA:

ZTOLG TIOAEPOVG O KiVOLVOG glval PeydAo.

Ta cwpatd TV Popaicov anod to xpovo eivatl adbvapd.

Mg Tn dIKALOCLVN KAl TIG EVEPYECIEG GEOVTIZAY TOLG PiAoG.

ZTn Aatpeia Tov Demv Ta dwpea TV adpxainy Popdaiov NTav peyarompend.

2. Na GUPTANPWGETE Ta KEVA:

% Romaniin ( bellum ~i ) pericula propulsabant

% Patria Romanorum propter ( audacia - ae ) incolarum valida erat
% Audacia ( Romanus - i ) maxima erat

% Romani ex ( bellum - i) infirmi erant

% Corpus est (infirmus - a - um )

3. ZTIC MAPAKAT® TIPOTAGELG VA AVTIKATAGTAGETE TIG LIIOYPAWMOUEVEG AEEELG PE TOVG

avTiGToLXoVG TOTIOVG TNG AVTWVLIAC is - ea - id

% Apud antiquos Romanos ( _____ ) concordia ( _____ ) maxima erat

% Romani ( ____ ) insuppliciis (_____ ) deorum ( _____ ) magnifici erant

% lustitia ( _____ ) inter se certabant

% Patriam ( _____ ) curabant

% Inbello(____ ) pericula ( _____ ) propulsabant

% Amicitias ( _____ ) parabant et patriae ( _____ ) consultabant
LECTIO V

& To pnpa studeo maipvel avTIKEINEVO G AOTIKN AVTi GE AITIATIKA.
gloriae Vergili studebat
& H mpddeon pro cvvtdooetal pe AQAIPETIKA KAl SNADVEL TOMO, LMEPAGTION, AVTAAAAYR,
avtikaracraocn.
pro templo habebat
& H APatpeTikA PMopel va dNAGVEL XpOvo.
ultimis annis vitae suae

& Ta apdpntikd 6tav GuVoIELOVY OLGLAGTIKA OVOUAZOVTAl EMOETIKOL TTPOGILOPIGHOL.

septendecim libri

ANAZTAZIOY
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AZKHZEIZ

1. Na HETAPEPETE TIC MPOTAGELS GTA AATLVIRA:
H poxn tov ZiAlov ntav evaiodntn.

Ta madld Mapépevay 6* dvtong TouG TOTIOUG.

Ta teAevtaia Xpovia ng ZwNng 6ag TEPIRAANATE PE AYATIN TO TIVEDHUA TV SACKAA®Y GAG.

2. Na GUPTIANPWGETE Ta KEVA:

% Silius, poeta epicus, (superbus ) erat.
% Epici poetae (gloria, Vergilius) studebant.
% Incolae (Campania) poetam (epicus - a - um) honorabant.
% Pueri (animus , tener - a - um) habent.
% Pueri (magister - tri) amabant.
%  Multi (poeta , epicus - a - um) sunt.
% Loci (ille - a - ud , Silius) erant.
% Romani in (bellum -i) pericula propulsabant.
% Patria Romanorum propter (audacia - ae) incolarum valida erat.
% Audacia (Romanus - i) maxima erat.
% Romani ex (bellum - i) infirmi erant.
% Corpus est (infirmus - a - um).
LECTIO VI

1. Na perad£pete TI¢ NPOTAGELS 6TA AATLVIKA:

Eyw eipal vmnpéng Tov VOov.

O KaAGG dvtpag Tnpet To vopo.

Ol vopoL 6LYKQEATOVY TNV TIOATELA.

Xwpig Toug VOpoLs dev LIdEYEL EAELDEPN TTOALTELCL.

e O JIKAGTEG ALTNG TNG TOALTELG lval eEAevdepoL.
T
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Ol KaAol AvVTPEG LTINPETOLY TIPODVA TOVG VOUOULG TIOV GTEPLWVOLY TNV TTOALTELC.

'Onw¢ 10 Tadt TIPd 10 dAGKANO, £TGL KAl Ol SIKAGTEG TIHOVY TOUG VOUOUG.

TEAKA gPElG TEPIRAAMOLYE PE Aydrin TOLG VOROLS ToL gival To DePEA0 TNG TTOALTELAG.

2. Na counAnpwdodv ta Kevd:

omnes servi sunt (iudex, lex).

Ego____________ sum, quod (EMELdN) servus ___sum (liber - era - erum, lex)
Sine corpora non stant (animus)

Lex continet (civitas)

Civitates sine non stant (lex nAnd.)

3. Na peTadEpete TIC MPOTAGELS GTOV AVTIOETO APLINO:

In ea civitate, quae bonam legem habet, vir libenter legem servat.

Civitates magnas Romani fundant.

Corpus infirmum est sed ingenium validum.

In novas terras navigatis, in quibus incolae barbari sunt et leges non sunt.

Mens et animus et consilium et sententia civitatis posita est in legibus.

ANAZTAZIOY
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nox

mater

soror

animal

hostis

rex

gens

clades

@
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LECTIO Vi

ATIAPEMPATO

TEAIKO

U

petadpdletal pe to va

Bploketal mdvta og xpdvo Eveotwta

L
D
A

|
( TAYTOMPOXIOMIA

TO LTOKEIPEVO TOL PANATOC
KAl TO LTIOKELPEVO TOV ANAPERPATOL
eival to ido npdcwmno.
Ze TETOld TIEPIMTWON TO LTIOKEIPEVO
TOL TEAIKOD amapePPAToL deV
gavaypadeTal aAAd EVVOELTAL GE ITOGN

ONOMAZTIKH

nos possumus [ros] esse {iberi

L

=

Eiaiko

O

uetadppaletal e 1o on
Bploketal oe 6A0LG TOVG XPAVOLG

P e

i

| N 1
ETEPOMPOXIQMNIA

TO LTIOKEIPEVO TOV PRPATOC KAl TO LIIOKEINEVO
Tov anapepddrov ival

AYO ZEXQPIZTA TIPOZQITA

Ze TE€Told TIEPIMTWOoN TO LTTOKEIPEVO TOL TEAIKOD
anapepuddtov PeLoKETAL GE MTWGN

AITIATIKH

Legatos frumentum importare iubet

» 1
T e

'S

" e -\VLI
To YIMOKEIMENO TOY EIAIKOY AMNMAPEMIATOY

€ITE CE MEPINTUCH TAYTOMPOCWINIAC EITE CE MEPINTUCH ETEPONMPOCUINIAC

14
LYNTAKTIKH
(o) E'ZH TOTE GLVTAKTIKAOG givat kVTiKélpC&VO 07O PAPA avTo.

BPICKETAI MANTA CE MTUCH
ATIATIKH

eqo audio fe esse bonum / ego audio me esse bonum
‘0tav 10 ANaAPEUPATO £§apTdTa'l ano NPoGWMIKG pnpa

'Otav 10 anapépdaro Zaptatal and anpdcwo papad ~ Ekdppacn

TOTE GLVTAKTIK®OG Eival vﬂoKallA&VO oTo pnpa@ﬁ 8%@.
277
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AZKHZEIZ

1. Na petadepdodyv oL MPOTAGELS 6TA AATIVIKRA:

O Kaicapag dlatdlel TG AEYEWDVEG VA TIAPAUELVOLY GTO GTPATOTIESO

OAOL Ol JLOIKNTEG TWV AEYEDVWY PETAPGEPOLY SNUNTPLAKA GTO GTPATOTIEDO

TTIOAEG AEYEWVEG EEXELUMVIAZOLY GTN XWEA TV BEAYWY AdYw EAELPNG OLTAPLOL

0 €X9p0C MANGLACZEL KAl Ol GTPATIMTEG TOL Kaicapa eival 6To 6Tpatonedo

O Kaicapag GLPPBOLAELEL TOLG OTPATITES VA TIPOGEXOLY TN SVVAUN TV £XOPOV

Ol OTPUTIWTEG GLVAYWVIZOVTAL UETAED TOUG GTNY TOAUN

Eoeig pmopeite va €l6AYETE TA SNPNTPLAKA GTO OTPATOTESO

O ddokarog MOVPEL va GLPPOLAELEL Ta TIALdLA Pe AdYLd

2. Na peradEpete TI¢ NPOTAGELS GTOV AVTIDETO apdPO:
Legio in terra gelida hiemabat

Speculatorem nostrum hostis videt

Dux imperat militi pugnare

Romani milites hostes vident

Romani duces legiones suas in collibus conlocabant

Hostes possunt advolare de collibus

Milites hostes propulsabant

C L
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3. Na copunAnpwdovyv ta Keva:

Incolae nuntiant terram suam (deus, noceo).
Legati in hiemant (castra - orum, suus - a - um).
Tu in (possum, Aethiopia,
navigo).

legiones in hibernis sunt (multus - a - um).

Tres ex in Belgis remanent (legio - onis).

Audio de collibus advolare (hostis - is).

de collibus advolare solent (hostis - is).

Caesar milites admonere (possum, 1pT.).
Caesar legiones in hibernis potest (conloco).
Puto (vopilw) admonere milites (Caesar - is).

LECTIO VIl
1. Na perad£pete T NPOTAGELS 6TA AATLVIKA:

BAETI® OTL 6TO BOLVO LTIAPXEL £va GOBEPO AYPLOYODEOLVO

‘Otav 9a pplokopal 6To Povvo DA PMOPW Va GKEGTOUAL KAl VA CNUELDV® GTIG TIAAKES

ETTpENETAL 0TIG DEEG VA TIEPUTAAVAOVTAL GTA Povvd

‘Otav eipal 6To KLUVNAYL HoL APEGEL N MOVAELD TOL dAGOVG

'Emaca 1o $poBEPO aypLOyoDPOLVO PE TNV KLUVNYETIKN AdYXN

O Tdkitog ypddel 0Tt PAETEL 0TA BOLVA Va TIEPUTAAVIETAL OXL N APTEUN AAAd n Adnvd

O otpaTIOTNG da deL Tov £XHPO

O Pwpaiog ypadel 610 diro Tov «Xaipeh

ANAZTAZIOY



2. Na PETadEPETE TIC TIPOTAGELS GTOV AVTIOETO apPLduo
Ad retia sedebamus

ETTANAAHWH 'YAHZ /7 AATINIKA B” AYKEIOY

Vos apros feroces habebatis

llla in montibus errabit

Hostes aprum ferocem videbunt

Tu Minervam in monte errare videbis

Ego animal ferox habebo

Miles bellum non amabit

Poetae et incolae pueris bella Romanorum narrabunt

3. Na oopnAnpw9olv ta Kevd:

Apri erant (ferox)

Rete erat (Gaius Plinius, vacuus - a - um)

Gaius Plinius in _ __ erat (silva - ae)

Nosrete __habemus (plenus - a - um)

Tres in errant (aper - pri, ferox, mons - tis)

Licet ___ pugillares adportare (ego)

Video in errare (multus - a - um, animal - is,
mons -tis)

Puto __ ______ incitamentum esse (silva - ae, cogitatio - ionis)

4. Na kM9obv Ta pnpata ctnv OPLeTIkN MEAAOVTA:

noceo certo

respondeo

pugno

© 2t
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LECTIO IX

1. Na petadEpete TIC NPOTAGELS GTA AATIVIKA:
To payaipt ntav peydio

H Aovkpntia amodacilel va avtokToVAGEL

0 Bpoutog adalpel to payaipt and tny ninyn

O matépag Bpiokel Tn Aovkpntid, Tn 6OZVYO TOL KOAAATIVOL, EAELDEPN

0 ob2uyog eketvng Tng yuvaikag dpnvodoe Ty adikia

0 Aao¢ adatpei Tnv g€ovoia amod to pactid Tov idlo

O natépag anodacilel va TIHWENGEL 0 Y106 TO EyKANpd

2. Na peradEpete TI¢ NPOTAGELS GTOV AVTIOETO apLtdpd
Ego imperium meum perdo

Hic ex vulnere magno dolore cultrum extrahit

Feminae illi delictum aperiunt

Ultimus rex populum punire constituit

3. Na copunAnpwdovv ta KeVA:

G Tarquinius septimus (rey, regis, imperium nAnd.] perdit.
O Sextus pudicitiam _ [regina Romanus, yev. mAnd.] laedit.
O Maritus (ille - a - ud, puella] maestam ___ (invenio,

TaAEATATIKOG).

O Femina (ille- a-ud)cum ____ _[lacrima, mAn®.) ___ [veritas -
tatis) (dico]
O Brutusex (vulnus -eris) _____ [extraho, mapatatikog) et delictum

__________ [punio, ntapatatikog).

ez



3. Na kKA9oVV ta pnpata v OpLeTIKN EVEGTMOTA.
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perdo laedo invenio aperio
4. Na kAYovv ta pnpata otnv OPIeTIKA Tlapatatikov.
extraho punio adimo interficio

1. Na peTad£pETe TIG MPOTAGELC 6TA AATLVIKA:

LECTIO X

H obZuyog tov Ala, n’'Hpa, da yevvnoel éva yto tov omoio moAD da ayamdel.

O BipyiAlog adnyeitat 0t pa Abkatva avatpédel Toug ylous tng IAag.

O PwpbOA0g odeilel va ovopdoel Tovg Pwpaiovg and to ovoud tov.

H Abkatva 1ov 9a avadpéPel toug dvo yroug elval aypld.

Ot Pwpaiot da kAvovY PEYAAOLG TIOAEHOUVG.

0’lovAog 1oL elval yrog Tov Atvela da ktioel tnv AABa Adyyd.

bt
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2. Na PETaEPETE TIG TIPOTAGELS GTOV AVTIOETO aPLONO:

Romanus bellum ingens geret in terra gelida

Populos feroces contundet, mores eis imponet et moenia condet

3. Na kKAt9oVV ta pnpata otny OPLoTIKA MEAAOVTA:

gero contundo fero accipio

LECTIO X1

1. Na GUUTIANPWGETE TOLG APXLKOVG XPOVOLG TV PNUATWY.

PRAESENS PERFECTUM SUPINUM INFINITIVUM

supero

expugno

reporto

sum

profligo

deleo

audio

expedio

compleo

revoco

cupio

iy '\4' .

@>7Z/z%/z
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2. Na GUUMANPWGETE TOV MivAKA.

PRAESENS IMPRFECTUM FuTuRUM PERFECTUM

expugnavisti
fuit
delevimus

expedivistis

complevit

cupivi

reportaverunt

3. Na UETadpAceTe KAl va PETAPEPETE TIG IPOTAGELC GTOV AVTIOETO apPLdud

Dux Carthaginiensis audacia gentem Hispaniae superavit

Incola Romanus cladem pavidus audivit

Tu hostem ferocem delevisti et ei mores imposuisti

4. Na avtiotolicete Ti¢ AZE1¢ avdAoyd PE Tn onpacia tovg

profligo aywvicopat
compleo vikn
gens Xwpilw
revoco KATATPOTIAOV®
pavidus TIEPV
clades evEdP
victoria £9vog
frustra GLUTIANPWV®
seiungo YevviEpat
transeo KaTacTpodn
vis AVAKAA®D
dimico pataa
insidiae EVTPONOG
nascor kePdICW
reporto dvvapn

@>7Z/z%/z
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5. Na petad£pete TIC NPOTAGELS 6TA AATIVIKA.
Mdtata 9€Anca va EedpVym and v eveEdPa TV eXDPV.

0 Zruniwvag aywviotnke gvavtiov Tov Avvifad, Tov Kapxndoviov otpatnyov.

APoL GLUTANPWOAY EIKOCL XPOVIA GTIG AATIELG, TTANPodopNndNKav OTL n ATEida elval eAevdePn ma.

Ot gxdpol vrpopol mAnpodopndnkay tn odpayn oAwv twv €dvwv tng lomaviag.

LECTIO X1l

1. Na petad£pete TIG MPOTAGELS 6T AATLVIKA

Nnati eivatr Atydkt dAippévn n kdpn tov MavAov;

‘Otav 0 MATEPAS AKROVGE Td Adyld Tng Teptiag, 9EANGE va kdvel MOAEpO.

O matépag eime otny KomEAA OTL ALTOG 0 510G ival Atydkt DAppEVOG.

Touv €Aaxe va yevtel tnv eAnida mepidaunpng vikng.

H koméAa aydnnoe TMoAD TO GKUAAKL TIOL TTEDAVE.

2. Na GUUNANPWGETE TOV MVAKA UE TIG MTWGELG TWV OVLGLAGTIKAV TIOV GAG ZnTovvTal

TENIKH AOTIKH ADAIRETIKH TENIKH AOTIKH ADAIPETIKH
ENIROY ENIROY ENIROY TIAHOYNTIKOY | TIAHOYNTIKOY | TIAHOYNTIROY
consuli
rege
patris
filiae
nomine
dicto
triumphi
animo

ANAZTAZIOY
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3. Na ypaeTe TOUG APXIKOVDG XPOVOLG T®V PNUAT®V

PRAESENS PERFECTUM SUPINUM INFINITIVUM

gero

redeo

sum

curro

do

animadverto

accido

respondeo

pereo

accipio

praesumo

obtingit [anp.)

dico

4. Na petadpdcete kal va PETAGEPETE TIC MPOTAGELS GTOV AVTIDETO aAptdpd

Filiola eius, quae erat admodum parvula, ad complexum patris cucurrit.

Pater filiae osculum dedit sed animadvertit eam esse tristiculam. “Pater" respondit illa "catellus periit".

Perierat catellus eo nomine, quem puella amabat.

Tum pater puellae dixit "omen accipio". Sic ex fortuito dicto spem preclari triumphi animo praesumpsit.

Dux Carthaginiensis audacia gentem Hispaniae superavit.

B
¢ k%/ L7777,
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LECTIO X1l
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1. Na EVTOTGETE Ta 0VOLAGTIKG TOV padnparog Xl Tov avikovy otnv A’ KAon Kdl va Td PETAPEPETE

GTOV avtideTo apLdpo.

Singularis

Pluralis

2. Na yivel xpovikn avtikatdetacn TV pnpdtwov defecerat, invaserat, amiserat, vicerat.

defecerat

invaserat

amiserat

vicerat

Praesens

Imperfectum

Futurum

Perfectum

Plusquamperfectum

Futurum Exactum

3. Na peTAPEPETE TIG MPOTAGELC GTOV AVTIIETO APLONO:

% Serena nocte subito luna defecerat; ob repentinum monstrum terror animos militum invaserat
et exercitus fiduciam amiserat.

% Imperator de caeli ratione et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit eoque modo

exercitum alacrem in pugnam misit.

ANAZTAZIOY
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LECTIO XV

To TMoINTIKO AiTI0 TV NAINTIKOV PNUAT®OV ERPEPETAL

® a(ab) + apalpeTikn = yia EWPUXES N TPOCWOTOTOINPEVEG EVVOLEG

® anAn adpalpeTikn = yia APoxeg £VVoleg

[l 1]
iy - o

Ta Pnpata iubeo, veto, prohibeo, sino, patior, cogo cvvrdccovrar pe o TpdMOLS

= EVEPYNTIKO ANAPEPPATO (SNAGDVETAL KAVOVIKA KAl TO LITOKEINEVO TOL AMAPEUPATOL)
Caesar milites frumentum in castra importare iubet
O Kaicapag datdZel ToLG GTPATIMTEG Va ELGAYOLY SNPUNTPELAKA GTO GTPATOTIESO

= NadnTiko anapépdato (Otav de HEAOLUE VA SNADGCOLYE TO LITOKEINEVO TOL anapepuddTov)
% cuvndicetal o€ OTPATIMTIKESG JLATAYEG N ATIAYOPEVGELG
Caesar frumentum in castra importari iubet
O Kaicapag datacel va glcaydei ol1Tdpl 6To GTPATONESO [amd molov;]

ATo9eTIkA Pnpata
AéyovTal Ta prpata mov kAlvovtal katd ty Madntikn ©wvi aAld €Xovy EvEQYNTIKN onpacid.
Ané tnv Evepyntikn ©wvi dlatnpody POvo 0pLGUEVOLS TOTIOVG:
= ueroxn Eveot®rta kat MéAAovta
= anapépudato Kal LIOTAKTIKA MEAAOVTA
=+ GOUTiVO
= YEEPOLVILO0

AZKHZEIZ

1. Na HETAPEPETE TIC MPOTAGELC GTA AATIVIKRA

Ta motdpa ival TOAD Taywpévd.

Ol €umopol de PETAPEPOLY KA.

Ot l'eppavol acxoAobvVTaL PE TO KLVNYL.

Ot F'eppavoi mMoTeboLvY OTL TO KPAGT KAVEL TOLG AVTPEG UAADAKOVG.

Kade popd mov gkeivol EKAEYOLY APXOVTEG, divovy Ge avtovg €ovaia Cwng kal davdrov.
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2. Na GUUNIANPWGETE TA KEVA PE TOV KATAAANAO TOTIO TTOV GAG diveTral 6Tny NMAPEVIEGN

Germani et student (venatio, pellis)

Magistratus ___ creantur (populus)

Germani cum proeliantur (equus, TAnd.)

Loca sunt (frigidissimus - a - um)

Cum Germani ex equis ac pedibus proeliantur (desilio)

Dum civitas bellum ___ magistratus creantur (gero)

Hominesob __~ _ remollescunt (ea res)

Germani et studebant (venatio, res militaris)
Milites audiunt et

propulsant (adversarius, advento, audacia, is - ea - id)

3. Na petatpanei n evepyntikn Ovtain € nadntikn

Ovidius epistulas scriptitat

Graeci Troiam oppugnant

Romani patriam curant

Neptunus beluam marinam ad oram urget

Civitas bellum gerit

Romani magistratus creant

Germani bella cum hostibus gerunt

Audacia militum metum pugnae propulsat

Exercitus Romanus adversarios vincit

Pater filiae osculum dat
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4. Na yivel xpovikn avtikarderacn

fuerat confugit dederat apparuit

PRAESENS

IMPERFECTUM

FUTURUM

PERFECTUM

PLUSQUAMPERFECTUM

FUTURUM EXACTUM

aspexit concepit cupivit respondit

PRAESENS

IMPERFECTUM

FUTURUM

PERFECTUM

PLUSQUAMPERFECTUM

FUTURUM EXACTUM

concussit excitavit viderant dedit

PRAESENS

IMPERFECTUM

FUTURUM

PERFECTUM

PLUSQUAMPERFECTUM

FUTURUM EXACTUM

somniavit confirmavit adfecit inclamavit

PRAESENS

IMPERFECTUM

FUTURUM

PERFECTUM

PLUSQUAMPERFECTUM

FUTURUM EXACTUM

LECTIO XVI

1. Na HETAPEPETE TIC MPOTAGELC 6TA AATIVIKRA
Ol 0TPATIOTEG TOL Kaioapa cuAAapfdvovy peydio aptdpd raratwy.

O Kaloapag datdel va mapadodoldy ol GTPATIMTEG TWV EXIPDV.

Ol FaAdTeg GLAMAPPAvVOVTAL ATIO TOLG GTEATIMTES Tov Kaicapa.

ANAZTAZIOY
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Ol eBdOPNVTA TECGEPLG OTPATIMTIKEG onpaieg, Tov mapadivovial 6Tovg Paopaiovg and toug x9poug,

oTEAVOVTAL oTOV Katoapa.

TToANot ex9pol oroTVoVTaL Kal TTIoANOL €VDOEOL apynyoi GUAAAPBAVOVTAL {WVTAVOL KAl 0dNnyoLvTdl GTOV

Kaicapa.

2. Na HETaPEPETE TIG TIPOTAGELS GTOV AVTIDETO apLduod

Magna caedes fit; dux et princeps occiditur. Magnus numerus hostium capitur et interficitur.

Is principem produci iubet; ipse pro castris consedit.

3. Na avrtkaractadei 1o evepyntikd anapépudato pe mMadnTikd KAl va yivouov oL anapaitnteg

aAAay£g

Caesar Gallos signa militaria tradere iubet.

Hostes milites interficere Romanos iubent.

Caesar milites ducem Arvernorum comrehendere iubet.

4. Na petatpanei n evepyntikn cdvtain 6e nadntikn

Romani magnam caedem faciunt

Hostes pila contra Romanos mittunt

Caesar ducem hostium interficit

5. Na yiver xpovikn avtikardctacn

miseramus

gerunt

appropinquant

vertunt

PRAESENS

IMPERFECTUM

FUTURUM

PERFECTUM

PLUSQUAMPERFECTUM

FUTURUM EXACTUM

(}fﬁj{ ?Crithsa
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fugimus discedunt iubes consedi

PRAESENS

IMPERFECTUM

FUTURUM

PERFECTUM

PLUSQUAMPERFECTUM

FUTURUM EXACTUM

LECTIO XVl

1. Na perad£pete 116 NPOTAGELS 6Ta AATIVIRA

Ta cwpatd Tev FEpUAvOY NTay meEA®PLA

Ol TaAdTEG Kal oL €umopot dlaknpuccayv 0Tt ol Meppavol eival €voogot dvapeg

Ol OTPATIMTEG EEALTIAG TOL PEYAAOL KIVODVOL €XA0AV TNV ALTOMEMOIONCNA TOLG

O1 cbvTpOodol Tov Kaicapa kpbRovTav and ¢popo oTIG GKNVEG

Me TIG GVEG Kal Ta dAKPLA TOLG TAPAZOVTAY TIOAOL EUTIELPOL GTPATLCOTES

AMOL 0UTE TIAPATIOVIOVVTAY, 0UTE Dpnvoboay yid Ty avtiéon toxn Toug

2. Na petad£pete TIC MPOTAGELS GTOV AVTIOETO apPtdYO.
Magnus timor exercitum occupavit ex vocibus Gallorum ac mercatorum, qui Germanos ingenti
magnitudine corporum et incredibili virtute esse praedicabant.

In tabernaculis aut suum fatum querebantur aut cum familiaribus suis commune periculum
miserabantur.

ANAZTAZIOY
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3. Na petad£peTe TIG MPOTAGELS 6TNV TTAINTIKA PpOVN.

Magnus timor exercitum occupabat

Pudor adducebat milites in tabernaculis

Romani milites testamenta obsignabant

4. Na kKM9o0V ta ovolactikd

timor

exercitus

VOoX

mercator

lacrima

virtus

R
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5. Na yivel xpovikn avrikardetaon

occupavit praedicabant remanebam poteras

PRAESENS

IMPERFECTUM

FUTURUM

PERFECTUM

PLUSQUAMPERFECTUM

FUTURUM EXACTUM

LECTIO XVl

1. Na perad£pete T1¢ NPOTAGELS GTOV AVTIOETO aAptdpo

Bovis mugitus pastores convertit.

Postquam boum vestigia foras versa vidit, confusus gregem ex loco infesto amovere coepit.

Pastor, fretus viribus, boves in speluncam caudis traxit aversos

2. Na ypapete 1o anapépdaro tov Maparepévov E.P. 1oV pnpdtov

dico

fero

traho

adduco

pergo

video

confundo

prohibeo

interficio

3. Na aAAdZeL n 6OVTAZN TOV MPOTAGEWY GE ANMAPERPGATIKN PE pRpa EEAPTNONG TO
Sallustius tradit...
Antonius Cleopatram amavit

< Sallustius tradit Antonium Cleopatram amavisse

Hercules Cacum interfecit

@ Cicero multos libros scripsit

ANAZTAZIOY
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Romani Germanos vicerunt

Incolae Herculem honoraverunt

4. Na aAAdZeL n cOVTaEn TV NPOTAGEWY GE AMAPEPRPATIKN PE prpatd £dpTnong avtd mov

Beickovtar otnv napévoeon.

Antonius Cleopatram amavit. (dicor)

Hercules Cacum interfecit. (feror)

Cicero multos libros scripsit. (existimor)

Homines hostes interfecerunt. (dicor)

5. Na yivel xpovikn avtikaractacn

condidit

traxerunt

aspexisti

sensistis

pergit

videmus

convertit

dicitis

ferunt

adducebat

ANAZTAZIOY
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LECTIO XIX

1. Na peradp£pete TG NPOTAGEIS 6Ta AdTivikd

O ZaAAoLOTIOC avadEPEL OTL 0 0TPATOG TOL KaTiAlva VIKNONKE amd tov AVI@VIO.

TToAMOL GTPATIMTEG GKOTWINKAY GE KATIOWA dlpdTnEn pdyxn, oMol eEdAAOL Tpavpatiotnkav paptd.

OL 6bVTPOdOL TOL KaTidiva oTpayyaAlotnkav amnod tov KiIképwva otn GLAAKN.

‘Otav ntav OMATOG 0 ZOVATKIOG TAAAOG, 0 AlpiAlog TIavAog €kave MOAepo evavtiov tov Mepoéd Tov
paciAd.

O KatAlvag aywviotnke evavtiov Tov AvTViov, dAAd 0 AVTWVIOG KEPDIGE TN vikn.

2. Na petad£pete TG NPOTAGELS 6TOV MANDVVTIKO apidud.

Vir, qui cum Catilina coniuraverat, cupivit consulem interficere sed non potuit id efficere.

Socius viri pravi ipse pravus est.

3. Na peTadEpeTe TIC MPOTAGEIS GTOV EVIKO apLdpo.

In pugnis cruentissimis milites vulnerati sunt.

Socii illorum virorum deprehensi sunt et in carcere strangulati sunt.

ANAZTAZIOY
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4. Na peratpanet n Madntikn cvvtain o€ Evepyntikn

Catilina ex urbe a Cicerone expulsus est.

Socii eius a militibus deprehensi sunt.

Ab Antonio, altero consule, Catilina ipse cum exercitu suo interfectus est.

5. Na petatpanodv ot mpotdcelg e anapepdatikéc pe eEdptnon to Sallustius tradit...

Lucius Sergius Catilina, nobilissimi generis vir, contra rem publicam coniuravit.

Urbs a hostibus occupata est.

Cicero ipse multos hostes occidit.

Socii eius a militibus deprehensi sunt.

6. Na yivel xpovikn avtikdatdoracn

consecuti erant

expulsus est

deprehensi sunt

strangulati sunt

interfectus est

dicitur

fertur

interficitur

Sy 2

)

A
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querebantur miserabantur obsignabantur habebantur

LECTIO XXI

A®AIPETIKH ATIOAYTOZ

H METoXn 1oV GLVOJEVEL TO YTIOKEIPEVO N TO AVTIKEIPEVO TOV PAUATOG
Aéyetal Zuvnppévn Katl TIOETAL 6TV idld TGN PE Th AEEN TIOL POGILOPIEL.

‘Otav OuwS n METOXN SV MPOGOLOPIZEL 0VTE TO YMOKEIPEVO ODTE TO AVIIKEIHEVO TOV PAPATOG,

101E Aéyetal AIOALTN KAl Tidetal 6& mrwon AQALPETIKA padi pe T0 YIOKEIPEVS Tng.

To GuVTakTIKG avtd pawvépevo Aéyetar AGAIPETIKN ATTOAVTOC.

e.g. Occupata urbe a Romanis Galli abierunt

H AndAvtn Metoyn Eivar TTdvta Metoyn Madntikod MapakewEvoL
[ 6Tn AQTIVIKN YPAUUATIKN SEV DIAPYEL PETOXN EVEQYNTIKOD TAPAKELUEVOD ]

1AIOMOP®H ADAIPETIKH ATIOAYTOZ

Amoteleital amnd 300 oveLAGTIKA - Kdl TA SV0 GE MTOoN AQALPETIKA TIOL AELTOLPYOLY
WG YTIOKEINEVO Kal KATNYOPOVUEVO XwPIG OU®G Va LIIAPXEL UETAED TOVUG GLUVIETIKO PANA.
e.g. Cicerone puero hoc accidit

—
[cum Cicero puer erat hoc accidit)

AIAAIKAZIA METATPOTIHE TIPOTAZEQON 2ZE METOXIKEZ ME ADAIPETIKH ATTIOAYTO

1. To AVTIKEIPEVO TNG TTPAOTNG TTPOTACNG® PETAPEPETAL GE MTWGN APALPETIKN.

2. To pnpa ¢ MP®TNG MPATACNG PETATPENETAL GE PETOXN MAINTIKOD TTAPAKEIPEVOD OE ITOGN
AdarpeTikn (610 (510 YEVOG Kal apldPd TIov PPIGKETAL KAl TO AVTIKEINEVO).

3. To YMOKEIPEVO TNG TTPAOTNG TTPOTACNS PETATPENETAL GE TToNTIKG Altio [a/ab + adatpeTikn).

4. H devtepn [KOpLa) mpdtacn nApapéver n idia.

@ Antonius Catilinam vicit; Galli abierunt
2 Catilina victo ab Antonio Galli abierunt
®Antonius Cleopatram amavit; Antonius Romam amisit.

< Cleopatra amata® Antonius Romam amisit.

9AN TO TTOIHTIKO AITIO EINAI TO IAIO TTIPOZQMO ME TO YITOKEIMENO THZ AEYTEPHZ TIPOTAZHZ

TOTE TO TIOIHTIKO AITIO TTAPAAEITIETAI @}/%\72;”
:\‘";




EMANAAHWH'YAHZ / AATINIKA B' AYKEIOY

AZKHZEIZ

1. Na perad£pete tnv meoTAGN GTOV EVIKO APLINO.
Galli, deletis legionibus Romanorum, everterunt urbes hostium

2. Na peTatpamnovyv ot LIOYPAPNIGPEVES TIPOTAGELG GE PETOXIKEG PE APALPETIKN ATIOAVTO
Graeci Troiam oppugnaverunt; Troiani fugiverunt

Cicero Antonium vicit; Romani valde gavisi sunt

Romani Gallos interemerunt; Romani patriam servaverunt

3. Na oopntox9obv ot 30 TIPOTAGELS GE Pid XPNGLUOTIOL®VTAS LW31opopdn adalpeTIKN ANOAVTO.

% Graeci fortes milites erant; Graeci Troiam oppugnaverunt

% Filia pulchra erat; multi pueri eam amabant




